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[No. 39.

PROCLAMATION.

By His Honour Sie Grorae GrEY, Knight
Commander of the Most Honourable
Order of the Bath, Superintendent of
the Province of Auckland.

BY virtue of the powers to me delegated by the
Governor in Council under his hand and the
Public Seal of the Colony under ¢ The Gold Mining
Districts Act, 1873,” I do hereby revoke the exemption
from occupation for mining purposes or for machine
business or residence sites of the land situated
within the boundaries of the Hauraki Gold Mining
District, and described in the Schedule hereunder ;
which exemption was made by proclamation dated
16th March, 1872, and published in the Auckland
Provincial Government Gazette on the 20th March,
1872,

Given under my hand and Seal at Welling-
ton, in the Province of Wellington,

this 21st day of September, 1876.

G. GrEy,
Superintendent of the Province of Auckland.

SCHEDULE.

All that piece of ground at Coromandel which lies
within 400 yards, at right angles on both sides of a
straight line commencing af the junction of the Main
Kapanga Creek with the Whakaroa stream, and running
in a north-easterly direction between the north-western
angle of the Tokatea Gold Mining Company’s (Regis-
tered) lease; and the south-western angle of the
Masonic lease to the nearest branch of the Hara-
taunga river (Coromandel Tunnel Company’s ground).

CROWN GRANTS.

Crown Lands Office,
Auckland, 19th September, 18;{}6.

HEREBY notify that Crown Grants in favqur of
the persons named in the accompaflying.Sche-
dule are now ready for delivery at the office of the
Registrar of Deeds, Auckland.
D. A. ToLE,
Commissioner of Crown Lands.

SCHEDULE.

Brown, Patrick, Waimana, 55 acres.

Blackmore, William Gordon, Town of Hamil-
ton East, I acre.

Blackmore, William Gordon, Kirikiriroa, 50acres.

Henry, Joseph, Town of Tauranga, % acre.

Henry, Joseph, Te Puna, 200 acres.

O’Neill, William Francis, Town of Cambridge
West, 1 acre.

Walker, Willia «, Town of Opotiki, 1 acre.

Walker, Williax, Waimana, 50 acres,

[Extract from New Zealand Gazette, No.
49, dated 7th September, 1876, page
629.]

———

Tenders.

Public Works Office,
Wellington, 6th September, 1876.

THE following list of successful and unsuccessful
tenderers is published for general information,

EpwarD RICHARDSON.
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KAIPARA-PUNIU RAILWAY.
MErcER-NEWCASTLE CoNTRACT (PERMANENT Way),

Accepted. £ s d
Daniel Fallon, Auckland 16,832 5 1

Declined.
W. H. Topham, Auckland... 22,994 9 10
John Brett, Auckland . 23,129 12 ¢
Alex, Watson & Colebrook, auckland 25,323 0 0
Alex, Smith, Auckland . 27534 0 o
John Taylor, Auckland . 29,529 0 0O
Richard Dickson, Auckland 32,635 0 0
Wm. Hill Clarke, Newecastle 82,985 0 0
Wm. Cameron, Auckland ... 33,945 0 0

MOUNT ALBERT HIGHWAY DISTRICT.

NOTICE is hereby given that-the Assessment List

of the above-named District for the year
1876-77 has been finally settled. The Rate Book
may be inspected and Payment of Rates made at
the residence of the Collector, Mr. John R. Stych,
Morningside.

A. K. Tavior,
Chairman of District Board.

18th September, 1876.

PAPARATA HIGHWAY DISTRICT.
NOTICE is hereby given that the Assessment List

of the above District has been finally settled,
and can be seen at the residence of Mr. John
Buttimore, Bombay, to whom the Rates are to be
paid.

D. C. SuerrieLD,
Chairman of District Board.
19th September, 1876, :

MARAETAI HIGHWAY DISTRICT,

HE Assessment List for the year 1876-77 has

been finally settled, and the Rate Book can be

inspected at the residence of Mg. W. Dubgr, who is
appointed to receive payment of the Rates.

Cuas. Wu. StepHENS,
Secretary to District Board,
16th September, 1876.

‘WAIPU MIDDLE HIGHWAY DISTRICT.

NOTICE is hereby given that the Assessment List

of this District is finally settled, and that it lies
for inspection at the residence of the Secretary, Mu.
M. W. McKEnzig, to whom the Rates must be paid.

Dunca~y McKEexzIE,
C Chairman of District Board.
Waipu Middle, 11th September, 1876.

WANGAREI DISTRICT BOARD.

NOTICE is hereby given that the Assessment List

for the above District was finally settled on the
1st of September. The Rate-book can be seen at
Mr. Cottle’s, and the Rates must be paid to Mr. Jas,
T. Reyburn, of Wangarei.

JoHN P. RicHARDSON,
Chairman of District Board.

Auckland Provincial Government Gazette.

KAURTHOHORI DISTRICT BOARD.

NOTICE is hereby given that the Assessment List

of the above District was finally settled on the
2nd day of September. The Rate-book can be seen
at Mr. Kenneth MoDounald’s, to whom all Rates
must be paid.

JouN P. RICHARDSON,
Chairman of District Board.

PUKEKARORO HIGHWAY DISTRICT.
HE Assessment list of the above-named District
is now finally settled. Payment of Rates is
requested to be made without further application to
the Chairman of the Board at his residence, where
the Rate-book lies for inspection.
Davip BarLpersron,
Chairman of the Disirict Board.
Kaiwaka, 7th September, 1876.

RUSSELL HIGHWAY DISTRICT,

NOTICE is hereby given, that the Assessment

List of the above-named Highway District for
the year 1876-77 has been finally settled, and that
the Rate-book may be inspected and Rates paid at
the residence of the Collector, Mr. Ernest Ford,
Russell.

Cragrres J. HurcrINSON,
Chairman of District Board.
Russell, 14th September, 1876.

AWITU HIGHWAY DISTRICT.

N OTICE is hereby given that the Assessment

List of the abovenamed District has been finally
settled. The Rate-book may be inspected at the
residence of the Chairman, and payment of Rates
may be made to the Collector, Mr, Thomas W.
Seaman, or to the Treasurer or Chairman, at their
residences,

ALFRED PALMER,
Chairman of District Board.
September 14, 18786,

MOUNT WELLINGTON HIGHWAY
DISTRIUCT.

NOTICE is hereby given that the Assessment

List of the above Distvict has been finally
settled ; and that the Rate-book now lies at the
residence of the Collector, Mr. William Ferguson,
near Young’s Slaughter-house, Ellerslie, for inspec-
tion by Ratepayers.

B. Irerano,
Chairman of District Board.
18th September, 1876.

NEWMARKET HIGHWAY DISTRICT.

NOTICE is hereby given, that the Assessment

List of the above District has been finally
settled. The Rate-book cun be inspected at the
Board Room, Public Hall, Newmarket, and pay-
ment of the Rates to be made to Mr. William
Dinnison, there.

F. G. CrayToN,
Chairman of District Board.
16th September, 1876.
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He Panuitanga i raro i te Ture Whenua Maori, 1873-74, ki nga tangata e whai take ana
ki te Whenua kia mohiotia aite wahi me te ra e tuai Te Kooti hei Whakawa i o ratou

take.

N*

Ko

€ whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 16
0 nga ra o Oketopa, 1876, e te Kooti Whenua Maori, ki Ohaeawai, Pewhairangi

nga tangata katoa

Ka oti te whakaws, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti : heoiano, he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixi,
Tino Kaituhituhi

Kooti Whenua Maori,
Akarana, Hepetema

12, 1876.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua

me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takotoranga o te
mapi,

Hare Napia, Hone Tana,
Hone Peti, Honiana

Patara Haari Whenui, Hori
Ngere

Karena Puhi, Eruera Maki

Karena Puhi

Karena Puhi

Pekama Titari

Hone Ngapua, Keremenetal
Peia

Hone Ngapua,

Ihaka Te Tai, Wi Mura, Pe-
ita Te Haurangi

Karena Pubi, Mokaraka

Waikato

Raharuhi, Neho, Hare Aku-
hata

Manginangina Nama

2, e tata ana ki Te
Kerikeri

Te Wharaupurupuru,
e tata ana ki Wha-
nanaki

Rahuiroa, e tata ana
ki Whananaki

Roimata, e tata ana
ki Te Kerikeri

Te Ruapurapura, e
tata ana ki Te
Kerikeri

Whiwhia, e tata ana
ki Te Puna

Ruapekapeka, e tata
ana ki Kaikohe

‘Whatapipi, e tata ana

ki Kaikohe
Kumurau, ¢ tata ana

ki Mataraua, ki

Kaikohe hoki

Kaihiki, e {ata ana ki
Te Kerikeri

Maungakawakawa, e
tata ana kiWaimate

Kei te mapi nga rohe

Ki te taha ki te Hauauru kotiu,

timata ai te wahapu o te awa o
Te Kopua, ka haere 1 roto i te
awa o Otumaronga ; ki te taha ki
te Marangai kotiu, timats ai i
Otumaronga a, ka haere i roto i
te awa 0 Purupuru, puta noa ki
te awa ki runga haere ai te awa 0
‘Whananaki a, te wahapu o Te
Kopua

Ki te taha ki te Marangai, ki te

Hauvauru me te Hauraro ko te
moana 0 Whananaki; ki te taha
ki te Tonga ko te piihi whenua
(Spit Hill), Pitihira

He motu kei te moana, ko Te Taiu

te rohe

He motu kei waenga o te moana,

ko Te Taiu te rohe

He motu, ko Te Taiu te rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka timata i Te Arawhata, tae noa

ki Pureipaukena, tae noa ki Te
Tikiponga, tae noa ki Taumata-
kahawai, Harakekeroa, tae mnoa
ki Onepoto, tae noa ki Tokangoiro,
tae noa ki Piriroa, raina atu ki
Pikituku, tika tonu atu ki Ara-
whata, ka tuhono ki te timatanga

Kei te mapi nga rohe

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o Te Kaiwhakawa Tutaru i Kororareka.
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Nga ingoa o nga whenua Ko te takotoranga
Ko nga ingoa o nga Kaitono. me te Takiwa hoki. Nga rohe, o te mapi.

Hori Kerei, Naki Tirarau,
me etahi atu

Heta Te Haara, Wi Mura,
Peita Te Haurangi, Tamata

Masihi P. Kawiti

Wiremu Hongi Te Ripi, Re
nata Pure, Hirini Tai
whanga, me etahi atu

‘Wiremu Hongi Te Ripi, Re-
nata Pure, Hirini Tai-
whanga, me etahi atu

Hare Paraha, Hiraina

Maraea Paraea,
Kairau, Arama

Kahawai,
Tiopira
Karaka

Hamiora Hehi Toera (h. c.)

Eruana Maki, Mihi Wata
Maki

Maihi Paraone Kawiti

Hone Te Awa, Tiatoa Te
Awa, Eru Tahere, Wiremu
Te Tahua

Maihi Paraone Kawiti

Maibi Faraone Kaw'ti

Kaihiki, e tata ana ki

Otaruru, e tata ana

Matairiri, e tata ana

Te Pua, e tata ana ki

Te Kerikeri

ki Ohaeawai

ki Te Kawakawa,
Pewhairangi

Ngaturitahi, e {ata
ana ki Kaikohe

Kaikohe

Omanubhiri, e tata ana
ki Te Kawakawa

Rangihamama, e tata
ana ki Kaikohe

Waiari, e tata ana ki
‘Waimate

Wharemaramara Na
ma 2, e tata ana ki
Te Kawakawa

Mangatete, e tata ana
ki Te Kawakawa,
Pewhairangi

Te Ngaohe, e tata ana
ki Kaikohe

Pumanawa, e tata ana
ki Te Kawakawa,
Pewhairangi

Tikaikaponui, e tata
ana ki Te Kawa-
kawa, Pewhairangi

Kei te mapi nga rohe

Ko te rohe ki te Marangai ko Te

Kei te mapi nga rohe
Kei te mapi nga rohe
Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rche

Kei te mapi nga rohe

Nga robe o te Marangai me te Hau-

Ki te taha ki te Tonga ko tetahi

‘Wharoro, me Te Awarua Poraka ;
ki te Tonga ko Te Waimatanui,
me Te Waoku Nama 2; ki te
Hauauru ko Otaienga, Ohinehono,
Te Waiotekorahi, Te Waiwha-
kairo, Pokopuotepua, Manga-
raupo, Orohana, Te Karapiti, ka
tutuki ano ki Otaruru

raro hoki ko te whenua o Te
Reweti, o te Hauauru me te
Tonga ko te whenua o te Komiti

wahl ano o taua piibi, ka huri ki
te taha ki te Hauauru, he pera
ano a, tae noa ki te rohe o Ohine-
urn; ka buri ki te taha ki te
Tuaraki, ka haere i runga i te
raina o Ohineuruy, ka huri ki te
Marangai, ka haere i runga i te
raina o Ohinemuri Nama 2, ka
huri, ka haere ano i runga i te
raina o Ohinemuri Nama 2, ka
huri ki te Tonga, ka haere i runga
i te raina o Te Wharemarama
Nama 1, ka tutuki ki te tima-
tanga

Kei te mapi nga rohe

Ko te rohe ki te Hauauru ko te rori
o te Kawanatanga ; ki te Tonga,
ki te Marangai, ki te Hauraro
hohi ko tetahi wali uno o taua
whenua

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Kororareka,
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nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe,

Ko te takotoranga
o te mapi.

Te Whata Karaihe, Kapata
Karaihe

Taui Te Hura

Wiremu Hongi Te Ripi

Honetana Te Kero
Hori Winiana, Pomare Kingi

Hori Winiana

Wi Whata, Anara Paora,
‘Wiremu Paora

‘Wi Te Hira Tauahika, Era-

miha, Maraea Timoko, me
etahi atu

Piri Korokoro, Henare Cross,
Hoterene Tawatawa

Himiona Taura

Maihi  Paraone  Kawiti,
Himiona Taura, Hare
Paraha

Himiona Taura

Hirini Taiwhanga, Renata,
Pure

Huperio Te Karapepe

Wiremu Naihi, Paora Urn-
roa

Pahinui, e tata ana ki
Ohaeawai

Te Waitaheke, e tata
ana ki Ohaeawai

Akitone Nama 1, e
tata ana ki Kai-
kohe

Oropa, e tata ana ki
Te Kawakawa

Kaimatanui, e tata
ana ki Ohaeawai

Te Kauri, e tata ana
ki Te Kawakawa
Te Kanu me Waima-

hutahuta

Te Waoku Nama 2, e
tata ana ki Otaua

Waikaipopoa, e tata
ana ki Paroa

Kaiwaka, e tata ana
ki Te Kawakawa

Oporiro, e tata ana ki
Te Kawakawa

Te Maire, e tata ana
ki Te Kawakawa

Takauere, e tata ana
ki Paihia

Tokakopuru, e tata
ana ki Whangaroa

Takakuri, e tata ana
ki Whangaroa

Ka timata ki Ngakiriparauri, ka
marere ki te wai o Taianga, ka)
tomo i te wahapu o Hiniono, ka
rere Kakawhina, ka marere i te
wali o Mangaraupo, ka puta ki
Mangakahia, Te Arawhatakohu-
kohu, Takapuhaia, Mainu, Wai-
wakaeke, Waimatanui, Te Kara-
piti, ka huri Umukuri, ka tuhono
ki te timatanga

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Ka timata i Parikorau, haere tonu
Takatakahia, Paraunoa, Otamama-
nuhiri, Te Warau, Te Kauri

Kei te mapi nga rohe

Ka timata i te wal o Kumurau, ka
rere Raparapahae, haere tonu Ra-
rakahikaioa, ka huri Akiakiraho,
ka huri, tae mnoa ki te wai o

runga o Te Mangatu, ka huri tae
noa ki te wai o Kumurau, te
wahapu o te wai o Kumuraun, ka
karapoti

Ka timata i Te Aute haere tonu
Taumatawhetu, Pukewaeroa, Pu-
wheronui, Tikitikioure, Te Wai-
rere, Te Papaokuamoa, ka tutuki
ki Te Aute

Kei te wahapu o Te Karetu ; nga
taha ki uta nga raina o te Kawa-

natanga

Kei te mapi nga rolie

Ki te taha ki te Hanaura ko te awa
o Te Kawakawa ; ki te Tonga, ki
te Marangai, ki te Hauraro be
whenua Kawanatanga

Kei te mapi nga rohe
Kei te mapi nga rohe

Kei te mapi nga rohe

Rangatira, haere tonu tae noa ki,

Ka kitea nga mapi 0 nga whenua kua oti te yuri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Kororareka,
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua
me te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Ko te takotoranga o te
mapi.

Wiremu Naihi, Paora Uru-

T0A

Timoti Tu, Hone DParaea,

Paraihe

Otangaroa, e tata ana
ki Whangaroa,

'Waimatanui, e tata
ana ki Hokianga

Kei te mapi nga rohe

Ka timata i Waiwakaeke, ka haere
ki Te Riteamahanga, Kawaeta
ngata, ka eke ki Puketara, Te
Pakotai, Kumurau, Te Waerenga,
Te XKarapiti, Opuene, Waimata-

nui, ka tutuki ki te timatanga

Ka kitea nga mapi o
nga whenua kua oti
te ruri ki te Tari o
te Kaiwhakawa Tu-
turu i Kororareka.

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the “ Native Land Acts, 1873-74,” of Times and Places for Investigating Claims.

NOTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others,
names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written,
land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the bou

published in the Schedule hereunder, will be investigated at Ohaeawai, Bay of Islan
October next, and following days.

Auckland, September 12th, 1876.

of the several persons whose
to the several blocks of
ndaries of which are
ds, on the 16th of

A. J. DIckEY,

SOHEDULE.

Chief Clerk.

Name of Claimant.

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Hare Napia, Hone Taua,
Hone Peti, and Honiana

Patara Haari Whenui, and
Hori Ngeri

Karena Puhi, and Eruvera

Maki

Karena Puhi

XKarena Puhi

Pekama Titari

Hone Ngapua, and Kere-

meneta Peia

Hone Ngapua

Thaka Te Tai, Wi Mura, and

Peita Te Haurangi

Manginangina No. 2
S . - )
near Te Kerikeri

Te Wharaupurupury,
near Whananaki

Rahuiroa, near Wha-
nanaki

Roimata, near Te

Kerikeri

Te Ruapurapura, near
Kerikeri

Whiwhia, near Te
Puna
Ruapekapeka, near
Kaikohe

Whatapipi, near Kai-
kohe

Kumurau, near Mata-
raua, Kaikohe

The boundaries are shown on the
map

Commences at the mouth of the)
Kopua river, and goes along in
the Otumaronga river, and thence
to Otumanga, and along in the
Purupuru river, and in the Whana-
naki river to the commencement

Bounded towards the east, west, and
north by the Whananaki lake, and
towards the south by Spithill's
block

An island
An island
An island
The boundaries are shown on the

wap

The boundaries are shown on the
map

The boundaries are shown on the
map

Place where Plan will
be deposited
for public inspection.

seen ab the
ds.

, Bay of Islan

n surveyed can be

Magistrate, Russell

s of such of these lands as have bee

Court-house of the Resident

%

The ma;
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Name of Claimant,

Name and Locality of
Block.

Boundaries.

Place where Plan will
be deposited
for public inspection.

Karena Puhi, and Mokaraka
Waikato

Raharuhi, Neho, and Hare
Akuhata

Hori Kerei, Naki Tirarau,
and others

Heta Te Haara, Wi Mura,

Peita Te Haurangi, and
Tamata

Maihi P. Kawiti

‘Wiremn Hongi Te Ripi,
Renata Pure, Hirini Tai-
whanga, and others

Wiremu Hongi Te Ripi,
Renata Pure, Hirini Tai-
whanga, and others

Hare Paraha, and Hiraina

Kahawai, Maraea Paraea,
Tiopira Kairau, and Arama

Karaka

Samuel Asa Stowell (h. c.)

Eruana Maki, and Mibhi Watal
Maki

Maihi Paraone Kawiti

Hone Te Awa, Tiatoa Te
Awa, Eru Tahere, and
Wiremu Te Tahna

Maih: Paraone Kawiti

Kakiki, near Te Keri-

Te Kaihiki, near Te

keri

Maungakawakawa,
near Waimate
Kerikeri

Otaruru, near Qhaea-
wal

Matairivi, near Te/The boundaries are shown on the
Kawakawa, map

Ngaturitahi, near Kai{The boundaries are shown on the
kohe map

Te Pua, near Kaikohe/The boundaries are shown on the
map

Omanuhiri, near Te/The boundaries are shown on the
Kawakawa map

Rangihamama, near/The bouundaries are shown on the

Kaikohe

Waiari, near Waimate

Wharemarama No. 2,
near Te Kawakawa

Mangatete, near Te
Kawakawa

T'e Ngaohe, near Kai-
kohe

Pumanawa, near Te
Kawakawa

Commences at Te Arawhata, and

The boundaries are shown on the

Bounded towards the east by Te

goes on to Pureipaukena, Te Tiki-
ponga, Taumatakahawai, Harake-
keroa, Onepoto, Tokangoiro, Piri-
noa, and Pikotu, and thence to
the commencement.

map

The boundaries are shown on the
map

‘Wharoro and Te Awarca blocks,
towards the south by Waimatanui
and Te Waoku No. 2, towards the
west by Otaienga, Ohinehono, Te
Waiotekorahi, Te Waiwhakairo,
Pokopuotepna, Mangaraupo, Oro-
haua, Te Karapiti, and thence to
the commencement

map

Bounded towards the east and north
by Te Rewiti’s land, and towards
the west and south by Church
Mission land

Bounded towards the south and west|
by parts of the same block as far
as the boundary of Ohineuru,
then turns towards the north and
goes along on that boundary, then
turns towards the east and goes
along on the boundary of Ohine-

muri No. 2, turns again and goes
along on that boundary, then
turns towards the south and goes
along on the boundary of Whare-
rama No. 1 to the commencement

The boundaries are shown on the
map

Bounded on the west by the
Government road, and on the
south ; on the east and north by
part of the same property

The boundaries are shown on the

map

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Court-house of the Resident Magistrate, Russell, Bay of Islands.




408 Auckland Provincial Government Gazette.

Place where Plan wilk

Name of Claimant. Name and Locality of Boundaries. -
Block. be deposited
| for public inspection.
Maihi Paraone Kawiti Tikaikaponui, near|The boundaries are shown on the

Te Whata Karaihe, and

Kapata Karaihe

Taui Te Hura

Wiremu Hongi Te Ripi

Honetana Te Kero

Hori Winiana, and Pomare/Kaimatanui,

Kingi

Hori Winiana

Wi Whata, Anaru Paora,Te Kanu and Waima-The boundaries are shown on the

and Wiremu Paora

Te Kawakawa

Pahinui, near Ohaea-
wai

Te Waitaheke, near|
Ohaeawai

Akitone No. 1, near
Kaikohe

Oropa, near Te Kawa-|
kawa

near
Ohaeawai

Te Kauri, near Te

Kawakawa

hutahuta

‘Wi Te Hira Tauahika, Era-Te Waocku No. 2,

miha, Maraea Timoko, and
others

Piri Korokoro, Henare Cross,Waikaipopoa,

and Hoterene Tawatawa

Himiona Taura

Maihi Paruone Kawiti, Hi
miora Taura, and Hare
Paraha

Himiona Taura

Hirini Taiwhanga, and Re-
nata Pure

Huperio Te Karapepe

near Otaua

near
Paroa
Kaiwaka, near Te
Kawakawa

Oporiro, near Toe Ka-
wakawa

Te Maire, near Te
Kawakawa

Takauere, near Pai-
hia

Tokakopura,
‘Whangaroa

near

map

Commences at Ngakiriparauri, and
falls into the Taianga river, then
enters the mouth of the Hiniono
river, and goes on to Kakawhina,
then falls into the Mangaraupo
stream, and goes on to Manga-
kahia, Te Arawhatakohuhu, Taka-
puhaia, Mainu, Waiwakaeke, Wai-
matanui, and Te Karapiti, turns
there and goes on to Umukuri,
and thence to the commencement,

The boundaries are shown on the
map

The boundaries are shown on the
map

The boundaries are shown on the
map

Commences at Parikorau, and goes
on to Takatakahia, Paraunoa,
Otamamanuhiri, Te Waran, and
Te Kauri

map

Commerces at the Kumurau river,
and goes on to Rapsrapahae and
Rarakahikatoa, turns there and
goes on to Akiakiraho, turns again
and goes on to the Rangatira
river, then turns and goes up the
Mangatu river, turns there and
goes on to the Kumurau river,
and along in that river to its
mouth, where it ends

Commences at Te Aute, and goes on
to Taumatawhetu, Pukewaeroa,
Puwheronui, Tikitikioure, Te
Wairere, Te Papaokuamoa, and
thence to the commencement

At the mouth of the Karetu river,
and bounded on the inland sides
by the boundaries of Government
land

The boundaries are shown on the
map

Bounded towards the west by the
Kawakawa river, and towards the
south, east, and north by Govern-
ment land

The boundaries are shown on the
map

The boundaries are shown on the
map :

The maps of sach of these lands as have been surveyed can be seen at the Court-house of the Resident Magistrate, Russell, Bay of Islands.
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Name of Claimant,
Block.

Name and Locality of

Boundaries,

Place where Plan will
be deposited
for public inspection,

‘Wiremu Naihi, and PaoraTakakuri, near Wha-The boundaries are shown on the

Ururoa ngaroa
‘Wiremu Naihi, and Paora

Ururoa ngaroa
Timoti Tu, Hone Paraea, and

Karaihe kianga

Otangaroa, near Wha-

Waimatanui, near Ho-Commences at Waiwakaeke, and

map

The boundaries are shown on the
map

goes on to Te Riteamahanga and
Kawaetangata, then goes up to
Puketara, Te Pakotai, Kumurau,
Te Waerenga, Te Karapiti, Opu-
ene, and Waimatanui, and thence
to the commencement

yed can be
-house of the
ate, Russell,

gistr

as have been surve
seen at the Court
Bay of Islands.

The maps of such of these lands
Resident Ma

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the “Native Land Acts, 1873—'74,” of Times and Places for Investigating Claims

NOTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons whose

names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several blocks of
land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of which were
published in former notices, will be investigated at Ohaeawai, Bay of Islands, on the 16th of October

next, and following days.

Auckland, September 12th, 1876.

A. J. DickEy,

ADIOURNED (CLAaiMS.

Chief Clerk.

Name of Claimant.

Name and Locality of Block.

Place where Plan will
be deposited for
Public Inspection,

Apiata Murimotu, and others

Maihi Kawiti

Te Hira Wharerahi, Rewiri Moka

Rewharewha Huri, Paora Whataparaoa, Piri-
hira Te Kaueiu, Hera Te Nana, Wiremu
Te Waipuna, Horima Tauran, Kiritiana
Kapuarangi, Hiria Hawea, Ripeka Penuy,
Reki, aud others

Kohumaru

Katerina Te Awa, and others

Hori Kerei

Hoterene Tawatawa, and Ramarihi Kaone

Ani Kobhiti, and Paera Whataparaoa

Hare Napia, Hone Watihana, Honiana, and
Hone Pete

Hone Makoare, Te Wharetuhituhi, and Heta-
1aka Tauwhitn

Hone Te Xauwhata, Komene Poakatahi,
Kuri Kotahi, Akaripa Haki, Wiremu
Poakatahi, Akuhata Haki, Heremaia Te
Waha, and Tuochu

Kamariera Wharepapa

Pakorau, near Kaikohe
Whakaarorangi, near Te Kawakawa
Kororareka

Matatewha, near Te Waimate

Oraurowharo, near Tuwhakino

Te Herenga, near Kaikohe

Kaihiki, near Te Kerikeri

Ngaiotonga and Tawanui, ncor 'Waikare
Waibhoanga,

Toukauri, near Te Waimate
Patutumutumu, near Ohaeawai

Panakitere, near Ohaeawai

Oruoru, near Mangakahia

yed can be seen at the Court-

, Russell, Bay of Islands,

house of the Resident Magistrate

The Maps of such of these lands as have been surve,
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He Panuitanga i raro te ture whenua Maori, 1873-74, ki nga tangata e whai take ana ki te.
whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei whakawsa i o ratou take.

NA, he Panuitanga tenei kia wohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 16 o
nga ra o Oketopa, 1876, e te Kooti Whenua Maori, ki Ohaeawai, Peiwhairangi. Ko nga tangata katoa e
whai ttkanga ana mo aua whenua me haere ki veira.
Ko oti te whakawa, ka puta e Tubinga Whakamaharatanga take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti : heoiano, he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Kooti Whenua Maori, Na Tixr,
Akarana, Hepetema 12, 1876. Tino Kaituhituhi,

He whenua enei kihai i oti era whakawakanga. KXo nga rohe kei nga Kahiti o mua.

Ko nga ingoa o nga Kaitono. Nga ingoa o nga whenua me te Takiwa hoki. Ko te takato ranga o

te mapi.
Apiata Muremotu, me etahi atu Pakorau, e tata ana ki Kaikohe
Maihi Kawiti ‘Whakaarorangi, e tata ana ki Te Kawa-
kawa
Te Hira Wharerahi, Rewiri Moka Kororareka,

Rewharewha Huri, Paora Whataparaoa,| Matatewha, e tata ana ki Te Waimate
Pirihira Te Kaueiu, Hera Te Nana, Wiremu
Te Waipuna, Horima Taurau, Kiritiana
Kapuarangi, Hiria Hawea, Ripeka Penu,
Riki, me etahi atu

Kohumaru Oraurouwharo, e tata ana ki Tuwhakino

Katerina Te Awa, me etahi atu Te Herenga, e tata ana ki Kaikohe o

Hori Kerei Kahiki, e tata ana ki Kerikeri g

Hotereni Tawatawa, Ramarihi Kaone Ngaiotonga me Tawanui, e tata ana kil g
Waikare Y

Ani Kohiti, Poara Whataparaoa Waihoanga

Hare Napia, Hone Watihana, Honiana, Hone| Toukauri, e tata ana ki Te Waimate
Pete

Hone Makoare, Te Wharetuhituhi, Hetaraka| Patutumutumu, e tata ana ki Ohaeawai
Tauwhitu

Hone Te Kauwhata, Komene Poakatahi,| Punakitere, e tata ana ki Ohaeawal
Kuri Kotahi, Akaripa Haki, Wiremu
Poakatahi, Akuhata Haki, Heremaia Te
Waha, Tuohu

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu

Ramariera Wharepapa, ’ - Te Oruoru, e tata ana ki Mangakahia

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office,
Auckland, September 12th, 1876,

NOTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Ohaeawai, in the District o

Bay of Islands, in the Province of Auckland, on the 16th day of October next, will be heard the
application of the persons whose names appear in the first column for the subdivision of the heredita-
ments comprised in the Crown Grant of the piece of land the name of which appears in the second column
situate in the district named in the third column.

(By order), A. J. Dickry,
Chief Clerk.
Name of the Person applying for the Subdivision District in which the
of Land. Name of the Block to be subdivided. Land is situate.
Wiremu Hongi Te Ripi, Hirini Taiwhanga,| Parahirahi Kaikohe
Renata Pure, and others
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HE PANUITANGA

MO ETAHI PIIHI WHENUA KIA WAHIA,

Tari o te Kooti Whenva Maori,
Akarana, Hepetema 12th, 1876.

HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Ohaeawai, i te Takiwa o
Peiwhairangi, a te 16 o nga ra o Oketopa, 1876, te whakarangona ai te tono a nga tangata e mau nei
o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, ki roherohea te whenua i roto i te Karauna Karaati e mau

nei te ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.
Na Tixi,

Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata i tono kia wahia te whenua. | Te ingoa o te whenua i tonoa kia roherohea, Te Takiwa,

Wiremu Hongi Te Ripi, Hirini Taiwhanga,| Parahirahi Kaikohe

Renata Pure, me etahi atu

Native Land Court Office,
: Auckland, September 12th, 1876,

NOTICE ishereby given, that at the sitting of this Court to be held at Ohaeawai, Bay of Islands, on the

16th of October next, and following days, will be heard the claims of the persons, whose names
appear in the first column, to succeed to the interest of the persons, deceased, whose names appear in
the second column, in the blocks of land named in the third column.

A. J. DickEy,
Chief Clerk.

Applicant to succeed.

Person Deceased.

Name of Block.

Hohepa Taipa Pene Taipa Ngawhitu
Hemi Kiwikiwi Pene Taipa Ngawhitu
Peti Te Urukohe Te Ru Ipurua
Hare Puhihura Hoana Tiraroa Te Raupo
‘Whakama, Henare Peia Hoana Tiraroa Te Raupo
Harawene Hikuwai Tapuru Otarere
Rina Maika Werahiko Te Porotu
Ingoaiti Wharemate Tanahi ' Whiorau Te Porotu
Ribari Hangarau Eruera Hangarau Maramatautini
Kihi Te Uaua and others Maihi Te Uaua ‘Wharengaere
Henare Te Rererawaho Ripeka Tau ‘Wharengacre
Eruini Maihi Maibi Te Uaua Wharengaere
Hemi Kutu Waraki Wharengaere
Ernere Tapia Maruomanaia Tokakopura
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia,

Keita Tapia, Ernere Tapia Pita Tapia Tokakopuru

Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia,
Keita Tapia, Ernere Tapia
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia,

Pita Tapia

Ohuangaro No. 2

Keita Tapia, Ernere Tapia Pita Tapia Onemaroke
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia,

Keita Tapia, Ernere Tapia Pita Tapia Waikaramihi
Riripeti Pohe Wiremu Pohe Parahaki
Makoare Hori Rae Waitaraiti
Hiria Waenga Hamiora Waenga Waitaraiti
Hura Whatonga Makareta Whatonga, Naturahi
Ratzhi Kauvea Hira Kauea Parahirahi
Mibaks Hapati Mihaka Tukuwhenua
Ruatara Tauramoko Tukuwhenua
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PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akurana, Hepetema 12, 1876.

HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kel te nohoanga o tenei Kooti ki Ohaeawai, Peiwhairangi, a te 16
: 0 ngara o Oketopa, 1876, te whakawakia ai te take o nga tangata e man nei o ratou ingoa i te rarangi
tuatahi, ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga

pithi whenua kei te rarangi tuatoru.

Na Tixkg,
Tino Kaituhituhi.
Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia Ko te ingoa o te tangata i
taka mai ki a ia te whenua. mate. Ko te ingoa o te whenua.
Hohepa Taipa Pene Taipa Ngawhitu
Heemi Kiwikiwi Pene Taipa Ngawhitu
Peti Te Urukohe Te Ru- Ipurua
Hare Puhikura Hoana Tiraroa Te Raupo
‘Whakama Henare Peia Hoana Tiraroa Te Raupo
Harawene Hikuwai Tapuru Otarare
Rina Maika ‘Werahiko Te Porotu
Ingoaiti Wharemate Tauahi Whiorau Te Porotu
Rihari Hangarau Eruera Hangarau Maramatautini
Kihi Te Uaua, me etahi atu Maibi Te Uaua Wharengaere
Henare Te Rererawaho Ripeka Tau Wharengaere
Eruini Maihi Maihi Te Uaua Wharengaere
Hemi Kutu Waraki ‘Wharengaere
Emere Tapia Maruomanaia Tokakopuru
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia,
Keita Tapia, Emere Tapia Pita Tapia Tokakopuru
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia, ’
Keita Tapia, Emere Tapia Pita Tapia Ohuangaro Nama 2
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia,
Keita Tapia, Emere Tapia Pita Tapia Onemaroke
Raina Ngahuia Tapia, Mereana Tapia, *
Keita Tapia, Emere Tapia Pita Tapia Waikaramihi
Riripeti Pohe Wiremu Pohe Parahaki
Makoare Hori Rae Waitaraiti .
Hiria Waenga Hamiora Waenga ‘Waitaraiti
Hura Whatonga Makareta Whatonga Naturahi
Ratahi Kauea Hira Kauea Parahirahi
Mihaka Hapati Mihaka Tukuwhenua
Ruatara Tauramako Tukuwhenua
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